
春节将至,置办年货过大年
春节,春联,特色年货,过大年
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说到消费，现在春节临近了，也到了备年货的时候了，商场里的窗花、春

联热销，年货会上的各色年货是摆满了货架。下面我们就一起来看看，各地的人

们都置办了哪些年货。

春联、窗花、“福”字、灯笼，这两天在河北秦皇岛的各大商场或传统

或新奇的丰富年货让人们挑花了眼。

我买了一百块钱的窗花，姑娘家，儿子家。

过年了，喜庆喜庆。

比较时尚一些，灯笼，再买点这种小灯，福字，还有小鱼，福到

了， _____，也是寓意吧。希望2018我们全家都身体健康，越来越好。

广州的年货零食市场以往糖果类最显眼，但今年， _____坚果就有超

过十个品类，在一些商场超市，坚果已经超过糖果，成为了今年年货的销售冠军。

不少中高端零食礼盒几乎 推出 被 _____。

很丰富，像松子仁是今年新货，本来去旅游才有，现在不用，商场

都有了。

广西南宁的年货博览会正在进行，五百种来自全国各地的特色年货花样

丰富， _____，外地游客还可以现场通过快递把想买的年货轻轻松松寄回家。
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关键词

중국어 단어 병음 뜻

春节 chūnjié [명사] 설. 음력 정월 초하루. 춘절

年货 niánhuò [명사] 설에 쓰이는 일체의 물건. 설
맞이 용품

热销 rèxiāo [형용사] 잘 팔리다. 불티나게 팔리
다

喜庆 xǐqìng [형용사] 즐겁고〔기쁘고〕 경사스럽
다

寓意 yùyì [명사] 의미. 우의

显眼 xiǎnyǎn [형용사] 눈에 띄다. 두드러지다. 눈
길을 끌다

几乎 jīhū [부사] 거의. 거의 모두. 거진 다

핵심단어

핵심표현법 主要句式

年年有余~ [niánniányǒuyú]
‘해마다 풍요롭길 바랍니다’ 이라는 뜻으로 주로 새해 인사 할 때 축복하는 표현으

로 쓰임

1

新年快乐，身体健康，年年有余！

새해 복 많이 받으세요, 건강하세요, 풍요롭길 바랍니다! 

光…~ [guāng…]
‘오르지. 단지’ 라는 뜻으로 범위부사 역할로 분량이나 범위의 한계를 나타낼 때 사용, 

‘就，只’와 비슷한 의미로 쓰임

2

任务这么重，光你们两个人恐怕不行。

임무가 이렇게 막중하니, 당신네 둘만으로는 아마 안 될 것입니다.



一…就…~ [yí （ yì ）…jiù…]
‘…하자마자…한다, …하기만 하면…한다’라는 뜻으로 밀접하게 연결된 두 동작을 나

타내며 또한 어떤 조건이나 원인에 대한 결과를 나타내는 표현할 때 사용

3

琳琅满目~ [línlángmǎnmù]
‘눈 앞에 아름다운 물건이 가득하다’라는 뜻으로 갖가지 훌륭한 물건, 다양다색한 물

건이 아주 많다는 표현 할 때 사용

5

토론 讨论

今年的春节您打算怎么过？

在韩国，过春节的时候有什么特别的习俗文化？

您有在中国过春节的经历吗，您知道中韩两国的春节风俗有什么不同吗？

您最喜欢过什么节日，为什么呢？
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抢购一空~ [qiǎnggòuyìkōng]
‘매진되었다, 다 팔렸다’ 라는 뜻으로 주로 상품은 소비자에게 환영을 받는다 인기가

아주 많다라는 표현 할 때 사용

4

他们一下班就去喝酒了。

그들은 퇴근하자마자 술을 마시러 갔어요.

初版本还不到一个星期就被抢购一空。

초판은 1주일도 못되어 다 팔렸다. 

展览会上的艺术作品， 真是琳琅满目。

전람회에 전시된 예술 작품들이 그야말로 아름답고 진귀한 것들로 가득하다.


